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( èn Valtrómpiå )

Testo di Luis Rigosa             Adattamento testo e Musica di

    . . . .2010                                Giuseppe Amadei 3-2013         
      

Introduzione  in 3/8 con strumenti e vocalizzo uomini.

La Fàtå dèl Mundarì,  la camìnå 'n pè nüt,

la càntå a bàhså us,   la néniå dèl pastùr .

                                 E' l'Elfo dè Hsoràne  èl tambàlå cól tambùr,

                                 curì curì a sènter   chè bèlå 'sté cansù :

 “ Lüs lé stèle sö nèl ciél,  dórmå dórmå bèl pastùr,

   chè dumà ta dó 'l mé fiùr,  l'è nèl bèl dèl sò splèndùr ” .

                                 Ma dè nòt gh'è 'nit èl luf,  èl pastùr èl sè sfiacàt ,

                                 da la Fàtå l'è miå nat,  perchè lü 'l s'è 'ndormentàt .

La Fàtå la g'ha pianszìt,  ma con l'Elfo a tamburà,

l'é riàt a desedàs    pò chèl pòer squìnternàt .

                                  Da la Fàtå èn szönöcc , èl pastùr èl s'é scüszàt, 

                                  è pèr Lé èl g'ha portàt,  trè camélie dèl sò prat .

E' la  Fàtå la g'ha dit   “ Da lé Brèhse a Cobiàt,

mèi dè té g'hó mìå troàt”  è ihsé èl l'ha basàt .

( La prima per soli uomini e poi Tutti)

A  lé Mèle là söl pràt,  töt contènt èl bèl pastùr,

èl carèhså chèl bèl fiùr,  chè 'l g'ha fàt la pàrt dèl luf .

Coda finale in 3/8 con strumenti e vocalizzo uomini .
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“Söi mucc dè Cobiàt”
Testo di Luis Rigosa

Cobiat 2012 al 7 dè setèmber

                      Só dré chè nó 'n dèl mut, sö dè 'n sentér

                 töt cöét e có la mènt, nei mé piö bei pensér

           è chè ta ède,quac pas deànti a mé, èn bis ranér,

                    èl g'ha la cérå dè 'n'anguilå còtå nèl botér

          è spète chè 'l càmbie stradå, fò di pè lesér lesér ,

            ma 'l ma àrdå cóme 'l fa, èn durt èn dèl durdér

          “Ooh, amico, mé só miå 'na ranå gnè 'n giandér” 

      Ga diszé ihsé a bu a bu, sénså ofènder èl sò mestér. 

                 Sito, ma par dè hil sintìt, a sübià èl sò parér,

                 alùrå bàte 'l pas, pèr fal scapà èn dei paghér

                 ma lü 'l sta lé ,còme 'n brào gal söl sò polér,

                 magare l'è 'ncasàt, a éder èn sanàer forestér,

         ó sé nò èl crèt chè sàpes, èn bastàrd dè braconiér,

          ó 'nvéce l'è 'npaurit, perchè 'l ma èt èn falconiér .

          La questiù l'è chè vòe sta, söl póm e pòo söl pér,

                     perchè òi miå fa la fi, chè m'è tocàt lotrér,

                chè pèr cùlpå dè 'n rumùr, forse dè 'na legrér,

              g'ho fat èn giro lonc, pèr evità quac dispiaszér

             è só finìt, sùrå pensér, èn dèl spès dèl marunér.

            Mé spére chè 'l capése, dè fam stó gran piaszér

           dè lasàm la precedènså, è lü sparì èn dèl szenér,

          perchè g'ho pròpe frèhså, dè na a ca è dal fornér .

           Ma lü l'è semper lé, sènså cör . . .come 'n codér 

              pòtå . . .fam vardà bé . . . l'è  miå èn bis ranér,

       fó tré pas è chè ta ède,  l'è sul la pèl dè 'n bastunér!

La Moràl l'è : mai fidàs dè lé aparènse è dei parér
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Testo di Luis Rigosa          Adattamento testo e Musica di  

         6-2013                        Giuseppe Amadei 19-6-2013

               Ritornello : I siòri dè le Brèhse 

                                   i part pèr na 'n Valtrómpiå

                                   riàcc a la Stochètå

                                   i girå 'n vèrs Cobiàt

1 Pèrchè ché al nòst Paés                 2  Ché èn töcc i nòscc giardì

   ché gh'è ariå bunå è sul,                    la Caméliå l'è söl frónt,

    gh'è giardì dè röse è fiur                    l'è èl fiur piö bèl al mónd

   po' gh'è pèrsec dè pèr töt .                  creàt pròpe ché a Cobiàt .

3 A 'ndà a spass dré al Paés              4  Licinsì strapié dè szènt

   sa 'ncóntrå 'n mòcc dè szènt,             gh'è a 'l pòst sènså sta 'n pé,

   gh'è 'l dutur con èl spesiér                 sö dai Grège è miå sul lé

   po' èl Sindèc có 'l dasiér .                  gh'è i saùr dèl mangià bé .

                   Ritornello : I Siòri dè le Brèhse . . . .

5  Nóm pèr stràde è sentér              6  Gnàri è gnàre 'n sö è 'n szó

    sö nèi mucc fin a la Crus ,               bèlå vitå è das dè fa ,

    a le Mèle o 'n mès ai ciós                quàtèr pas pèr èl Paés

    gh'è pòo i virsulì piö bù .                gh'è vèrgót chè ta colpés .

7  Sè vé òiå dè cantà                        8  E brai nóter chè cantóm

    có la fiså è 'l mandulì                      ma la gólå sötå g'hóm ,

    tra sunàde è tradisiù                        è ai sunadùr poarècc

    sa pöl fa èn bèl fistù .                      Ga sa 'npàstå 'nfinå i dèncc .

                 Ritornello : I Siòri dè le Brèhse . . . .

                 Finale :   Ma g'hóm dè finìlå fò

                                è rencrès dè na a cà

                                ma cól cör g'hóm salüdàt

                               Siòri è scècc 'nicc a Cobiàt .
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   La Mèlå, i Kógoi è Mòszart
Testo di Luigi Rigosa                      Collebeato 3 settembre 2013

 1  Té ta spùntet la dal Sas              2   Ta tontógnet sóta us

      sènså dì gnè “compermès”,            tra i tò Kógoi ridulàcc,

      è ta  biöschet vèrs èl bas                 j'è lé férmi è silensiùs

      da 'na vitå è da'n bèl pès .               a spetà dè tirà 'nacc .

 3   Fórse l'è perchè d'estàt              4   Ocio nè dè miå 'nversàt

      èl fa calt è pòo 'l piöf póc,              quàndo sciòpå 'l temporàl,

      èl tò lèt èl s'è smeszàt                     ta m'hét sza èn pit d'acquàt

      è j'è stöf dè fa negót.                      có la piénå stagiunàl .

 5   Cèrto ai  Kógoi na a spas          6   Poarì i pènså miå ,

      l'è 'l sò bèl diertimènt,                    l'àivå altå l'è 'n perìcol,

      a puciàs è rìdulàs                            j'è 'n pó 'ndré sa dis, perdìå

      i sa spànså 'n godimènt .                 pèr tirài nèl ridìcol .

 7   Sa pöl dì ta sét 'ndré                  8   Ardå i Kógoi dè la Mèlå

      cóme i Kógoi dè la Mèlå,               picinì o gròhs chè i sàpe ,

      ma sa sbàgliå a dì ihsé                    có la stóriå sò tat bèlå

      perchè mài i va 'n padèlå .              i ta smöf a pòo le tràpe .

 9   E' té Aivå Valtrumplìnå            10  Ciàpå 'n Kógol dè la Mèlå

      chè gorghèszet sö dè lur ?               töl èn ma è dòpo süghel

      Càntå 'n pó 'na cansunsinå               è carèsel cól dì chèlå : 

      chè nèl cör la mèt calùr !        “Mèi dè Mòszart cói sò Kügeln!”

                                                 - 6 -

Testo di Luis Rigosa (2- 2013 )     Musica di Giuseppe Amadei (3-2013)
                                           

   (   Introduzione  in   3/8   con    soli    strumenti    )

1  L'è natürå èn primaérå               2   Ché a Cobiàt gh'è i Pèrsec bù

    fiorés töt a na maniérå                    grasie a la gran pahsiù

    chè l'è 'n quader celestiàl                del Roètå chè l'è 'ndat

    töt chèl ròszå natüral,                      èn Americå a stüdià

    fiùr dei Pèrsec l'è speciàl                móde nöe  a 'nestà      

                                                     (      Stacco  in   2/4     con      soli      strumenti     )                 

3   Nei sò ciós èl g'ha 'nestàt          4   Ghè n'è tante qualità

     nöe encàlme chè 'l g'ha portàt        ta sa pèrdet a tastà,

     dai sò giri èn capo al Mónd,           càtå fò èn fröt madür

     adès g'hóm èn fröt rotónd               miå tròp mòl ma gnàncå dür

     tanto bèl, saùr profond .                  szalt  e róhs culùr calùr .                                    

                                                      (     Stacco  in   2/4      con      soli      strumenti     )        

5   Al momènt dè la catadå             6   Gh'è 'n viå vai dré a chè l'érå   

     l'è sza 'n festå la contradå,               mòcc dè Pèrsec finå a serå,

     töcc i dé i contadì                            òm è fómne i smèrciå fò

     i vènt Pèrsec a caagnì                      pìle è pìle dè platò,

     ai Paesà e ai Citadì.                         è vé nòt è pòo lé do .

                                                                           (     Stacco   in   2/4      con      soli      strumenti     ) 

7   Care Siùre  e cari Siòri               8   J'è szornàde dè alegriå

     èl bu Pèrsec èl snètå  i pòri              dè laurà èn compagniå,

     l'ocasiù l'è ché è la nas                     l'è la “Sagrå dèl Paés”

     da 'na fèstå  è niènt fracàs                da lé Mèle 'nfinå al Pés,

     sènså büli è rafanàs .                        grasie ai Pèrsec sgobóm fés.

                                                                            (     Stacco  in   2/4      con      soli      strumenti     ) 

9   Tradisiù dè la campagnå           10   Osterìe è Licinsì,

     cól sò pal dè la cucagnå,                  ròscc, sguasècc e fiàsc dè vi,                  

     có la bandå e l'orchèstrinå                quàtå  szènt chè g'ha ambiàt

     sé ta bàlet la manfrinå                       a cantà dòpo mangiàt :

     ta pöl vègner pòo matinå.                “ Vivå  i Pèrsec dè Cobiàt ”

                                                                      (     Coda     finale   in   3/8      con      soli   strumenti      ) 

( Trascrizione e adattamento del Testo di Giuseppe Amadei )
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     ai Paesà e ai Citadì.                         è vé nòt è pòo lé do .

                                                                           (     Stacco   in   2/4      con      soli      strumenti     ) 

7   Care Siùre  e cari Siòri               8   J'è szornàde dè alegriå

     èl bu Pèrsec èl snètå  i pòri              dè laurà èn compagniå,

     l'ocasiù l'è ché è la nas                     l'è la “Sagrå dèl Paés”

     da 'na fèstå  è niènt fracàs                da lé Mèle 'nfinå al Pés,

     sènså büli è rafanàs .                        grasie ai Pèrsec sgobóm fés.

                                                                            (     Stacco  in   2/4      con      soli      strumenti     ) 

9   Tradisiù dè la campagnå           10   Osterìe è Licinsì,

     cól sò pal dè la cucagnå,                  ròscc, sguasècc e fiàsc dè vi,                  

     có la bandå e l'orchèstrinå                quàtå  szènt chè g'ha ambiàt

     sé ta bàlet la manfrinå                       a cantà dòpo mangiàt :

     ta pöl vègner pòo matinå.                “ Vivå  i Pèrsec dè Cobiàt ”

                                                                      (     Coda     finale   in   3/8      con      soli   strumenti      ) 

( Trascrizione e adattamento del Testo di Giuseppe Amadei )

La Mèlå, i Kógoi è Mòszart “ I Pèrsec dè Cobiàt ”
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...dalle Novelle di Piero Rigosa intitolato “Ciliege” .

- 9 -
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- Dè  Primå  Matinå -
Sonetto di Mario Rota di Premolo, BG (da:Góte dè rasa).

Riveduto e musicato da Luciano Ravasio, Bergamo.
Tradotto, ampliato e adattato al nostro Paese,

da Luigi Rigosa di Collebeato, Brescia (13-9-2013).

   Quat ma piàs sö la primå matinå

        ardà i Mucc chè i par tènder la ma,

   i sa stémå có la càldå istìnå   

        chè da l'Albå i s'é facc regalà.

   E' respìre 'l pröföm d'àriå fìnå

         cói Oszèi cip e cip a cantà,

   la Natürå la dèrf la sò idrìnå

        quan chè 'l Sul èl fenés dè polsà .

   Vède i Fiùr chè sterlüs pèr la brìnå

        trebatìcc è al prim Sul sbadacià,

   nèl fil d'àriå chè sènt dè güsmìnå

        scùlte i pahs dè la Szènt chè la và .

   Nó a mé a éder l'àivå arszentàdå

        dè la Mèlå chè bàszå la mé Al,

   ihsé bèlå  chè nó gh'è la compàgnå

        sè l'è 'n sògn oarès sèmper rifàl .

   E' pèr chèst, prim dè na èn campàgnå

        dìsze gràsie al Signùr dèl regàl

   chè 'l Sò Cör tat dè bé 'l m'ha dunàt,

        d'him fat nàser  “dè armèlå” a Cobiàt .

                                            - 10 -
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Testo di Luigi Rigosa                 Musica di Giuseppe Amadei

    Novembre 2012                               Luglio 2013

 1   Carå Maduninå dè Calvarölå,

    “Madónå del Pianto”pèr la mé mamå                        

      fam dè Angel a pahsà la sargiölå,

      è compàgnem èn chèstå vitå gràmå

      è perdùnem sé ògnå tat nó 'n viólå .                                                                       

          2    Pèr indulgènså só ché a troàt

                èn chèsto sàcro è bèl Santuàre,

                vulìt dai nòscc antenàcc dè Cobiàt,

                cón deuhsiù ta rècite èl rosàre

                pèr rimedià ai pecàcc chè g'hó fat .

3    Ché al pè dèl mut dè la lünå

      riconsacràt da la Tò presènså,

      carå Maduninå g'hó  la fürtünå

      dè bén reszentà la mé cosiènså

      è afidà l'ànemå a la Tò cürå .

          4    O' Madónå salidå sö èn ciél

                ta domànde èn pó dè piaszér,

                dam 'na mà a sta sótå èl tò vél

                è té lìber èl mé cör dai pensér,

                pèr éhser bù con töcc cóme 'na mél.

                                         - 11 -
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- Dè Primå Matinå - Orasiù a la mé “Maduninå”
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                   ( Recitato )

 5  'En chèsto pòst dè serénå bontà

      èn mès a la pace dè chèstå al,

      Ta sùpliche dè fà slontanà

      dal Mónd ògnå sórtå dè mal,

      chè sö la Giustìsiå mé pòdes sperà.

           6  Chè Cobiàt èl deèntes 'na famìå

               è i pòpoi dèl Mond i sa sèntes parèncc,

               ensègnem bé la Tò giöstå viå

               per miå fenéser èn mès ai serpèncc,

               con Té la pace l'è miå èn utopìå.

               ( Cantato )

 7  'En dèl mé cör custodése èn lümì

     sèmper enpìs èn sègn dè sperànså,

     l'è 'l föck chè brüszå töcc i mé spì

     è dè le rözse èl spànd la fragrànså

     è sé ma é frèt èl ma fa dè scaldì.

                      ( Recitato )

           8  Quando só strack disze èn “Ave Mariå”

               ihsé vé 'l seré èn dè la mé mènt,

               perchè la nèbiå la và sübit viå

               è l'alegrìå la tróå 'l sò momènt,

                                ( Cantato )

               èco,Ta ringràsie Madónå, è così sìå. 

                                          - 12 -

Testo di Luigi Rigosa                Musica di Giuseppe Amadei

    Novembre 2012                            Luglio 2013

     Al ciar dè la lünå dè mars

    la Madónå la m'ha caresàt

    g'hó dirvìt i öcc è g'hó promès

    dè sacrificàm dè piö è dè spèhs .

                     G'hó decidìt dè impegnàm

                     a fa èl mé doér dè cristià,

                     faró cóme 'l g'ha fat èl Signùr

                     è ma sacrificaró con amùr .

    Naró sö l'altàr dèi sacrifìci

    cóme Isacco al pòst dè l'agnèl,

    con giòiå aidaró chi g'ha beszògn,

    la  lünå dè mars l'è miå sul èn sògn.

                     Un sògn dè sperànså risòrtå

                     un paradìs dè pace nèl cör,

                     chè 'l ma 'nsègnå la viå ideàl

                     al bé, fin chè 'l fiàt nó 'l mè mör,

                     pèr meretàm èl prémio finàl.

    La  lünå dè mars la sarà etèrnå

    èl Signùr èl premierà l'animå miå,

    è ai fiöi dè Abramo èl diszarà :

        “  'En dè la tómbå g'hiv mìå dè sercàl,

             vòst fradèl l'è risòrto è pudì troàl

             tra dè vóter pèr preszènså spirituàl.  ”
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La “ Gioiå ” dè fa dèl bé
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Testo di Luigi Rigosa  7 agosto 2013

1   Cobiàt l'è 'l nòst Paés              2   La mènt la va al Ciél

     stindìt dal Mèlå al Pés                  pèr ringrasià tant fés

     dal Sguàs al Pì Castèl                   del Pòst chè 'l m'ha dunàt

     la Szènt dèl Pòst piö bèl                l'Artìstå Creatùr, 

     la càntå cón amùr                          chè ché 'l g'ha ulìt pröà

     la glòriå del Signùr .                      èl stamp del Paradìs .

         

3    Lé ma  lé benedés                   4   Belèså dè sté Szènt

     dal Pià al mut del Pés,                  cöétå è soridènt

     dal Dòs Buscù al Rat                    pèr mèret del Signùr

     da Mèrlo ai Sparteszà,                  chè ché cól “tóc” speciàl

      lé Vìle töte do                              èl g'ha bondàt söl “Bé”,

     dè Sùrå è dè Sót .                          söl “Bèl” è i “bèi Pensér”.

5   La Tèrå dè Cobiàt                    6   Tèré dè Santità

     giàrdì del Creatùr                           chè i Vèci dè Cobiàt

     la dìs töt èl gran  “Bé”                    èn féde è Carità

     a unùr del Redentùr                        i m'ha racomandàt,

     chè 'l d' öciå sö Cobiàt                   eszèmpe pèr i Fiöi

     da  sö la Crus del Pés .                   pèr fa “Comunità” . 

                                              - 14 - 

         

         

         

         

            Un fiume di pace
Testo di Luis Rigosa 6-2013

Arrang. di Giuseppe Amadei 6-2013

sulla musica di Benedetto Marcello 1686-1739

                                                      
  Signore benedici

  questa Gente devota,

  questa antica Terra,

  il nostro bel Paese

  benedici e accogli

  gli uomini di buona volontà.

            Sulle strade del Mondo

            noi siamo sereni,

            camminiamo cantando

            un bel canto d'amore,

            lungo il fiume, verso il mare,

            con tanta voglia di amare.

                      Ed ora che siamo qui

                      col cuore leggero,

                      lasciamo che il sole risplenda

                      in riva al fiume

                      dove baci e abbracci ci scambierem.

                      Allegri, felici, per grazia e carità.

               Insieme danzando

               gioiosi e festanti,

               invitiamo a cantare,

               sperare, pregare,

               per un Mondo migliore che nascerà.

               Un fiume, di pace, che tutti ci salverà.

            Un fiume di pace
Testo di Luis Rigosa 6-2013

Arrang. di Giuseppe Amadei 6-2013

sulla musica di Benedetto Marcello 1686-1739
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  Signore benedici

  questa Gente devota,
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  benedici e accogli
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“Cobiàt, Glòriå del Creatùr” Un fiume di pace
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. . . . . . .  eccoci così giunti all'atto finale

di questa “Serata” e, per concludere, desidero

gentilmente Invitare i Signori presenti a cantare

con noi il “Va Pensiero” per ricordare insieme

i 200 anni della nascita di Giuseppe Verdi, 

. . . ma anche i nostri Concittadini:

Tonoli Alessandro (Rino) e Gussoni Battista

28 - 8 - 2003                      2 - 2 - 2003

per il loro impegno sociale e musicale in “Cobiat”.

Il prodotto di questa “Serata” è scaturìto come una

spontanea sorgente dall'incontro creativo con

Luigi Rigosa, che ha prodotto, in mè, una “fluidità”

di scrittura e nel Gruppo una rinnovata stimolazione

che è stata ben accolta anche nel Cons. del CAM.

   

Questo “modesto” contributo alla vita sociale di

“Cobiat” si realizza anche grazie alla disponibilità

della Amm. Comunale e della Pro Loco, alla quale si

deve rivolgere un “Particolare Grazie”.

. . . . . . .un Grazie a Luigi Rigosa, un “Pensiero” a tutti

i collaboratori, . . . ed ora cantiamo insieme . . .

                                                      Il Regista

                                                 Giuseppe Amadei
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